Балаларны ана теленә өйрәткәндә проект алымын куллану
Проект методы 20 нче гасыр башында америка философы, психолог һәм педагог Джон Дьюи тарафыннан эшләнгән.

Дьюи фикеренчә, укыту, балаларның максатчан эшчәнлеге аша аларның шәхси кызыксынуларын һәм бурычларын исәпкә алып, актив нигездә төзелергә тиеш.

Эзләнү эшчәнлеге балаларга әхлак тәрбиясе бирүдә булышлык итә, шатлык китерә, баланың физик һәм аң сәләтен гармонияле үстерә. Мондый эшчәнлекнең оештырылуы заманча технологияләр – проектлар методы ярдәмендә тормышка ашырыла.

 

Мәктәпкәчә учреждениеләрдә проект методының төп максаты булып баланың иҗади шәхесен үстерү тора. Ана теле шөгыльләрендә төп максат – балаларның татар теле белән кызыксынуын арттыру, танып белү эшчәнлеген көчәйтү, иҗади эшләү мөмкинлеген үстерү, балаларда коллективта эшли белү күнекмәләре тәрбияләү.

 
 Үстерү бурычлары:
· Балаларның психик халәтен һәм сәламәтлеген яхшырту;

· Танып белү сәләтләрен үстерү;

· Иҗади күзаллауларын үстерү;

· Иҗади фикерләү сәләтен үстерү;

· Ана телендә сөйләү күнекмәләрен үстерү;

 

 Проект методы кулланганда тәрбияче роле: 
· балаларның яшь үзенчәлекләрен исәпкә алу;

· балаларның кызыксынуына этәргеч бирү өчен мөмкинлекләр тудыру;

· бала белән аралашуны бергәлек һәм иҗадилыкта төзү;

· балаларның эшчәнлеген дәлилләү;

· уен методлары һәм алымнары куллану;

· Проектның актив катнашучысы булып тора;

· Проблемаларны чишкәндә кыенлыкларны җиңеп чыга (проект методының төп дидактик максаты);

· Проектның планы әти-әниләр һәм балалар белән берлектә эшләнелә, социаль партнерлар җәлеп ителә, проект төркеме сайланыла. Проектны яклаганнан соң , аны тормышка ашыру башлана.

 

 Проектны тормышка ашыру принциплары:
· Системалылык;

· Сезонлылык;

· Шәхесне исәпкә алу;

· Яшь үзенчәлекләрен исәпкә алу;

· Бакча һәм гаилә шартларында бала белән үзара бәйләнештә булу.

 
Проектлар методын кулланганда берничә таләпне исәпкә алырга кирәк:
Беренчедән, проектның нәтиҗәсе, анда катнашучылар өчен, эшлеклелек һәм танып белү әһәмиятенә ия булырга тиеш.

Икенчедән, куелган проблема билгеле бер логик эзлеклелектә тикшерелергә тиеш:

· аларны чишү алымнары турында фаразлар чыгару;

· тикшерү ысулларын сайлау һәм фикер алышу;

· алынган мәгълүматларны җыю, тикшерү, һәм тәртипкә салу;

· нәтиҗәләр чыгару һәм аларны рәсмиләштерү;

· йомгак ясау һәм яңа проблемаларны алга этәрү;

Өченчедән, проектның төп өлеше балаларның әзерлек этабында үзләре планлаштырган мөстәкыйль эшчәнлегенә нигезләнгән булырга тиеш.

 

· Проект методы кулланганда, тәрбияче балаларның тикшерү эшчәнлегенең оештыручысы, киңәшче, юнәлеш бирүче, аларның иҗади сәләт үсешенең рухландыручысы булып тора .
 
 Проектның этаплары:
· Максат кую;

· Проектны тормышка ашыру төрләрен эзләү;

· Проект тематикасы нигезендә укыту-тәрбия процессының эчтәлеген камилләштерү;

· Үстерү, танып белү тирәлеген оештыру;

· Эзләнүле һәм гамәли эшчәнлекнең юнәлешләрен билгеләү;

· Тәрбияче, ата-аналар һәм балалар белән берлектә иҗади, эзләнүле һәм гамәли эшчәнлекне оештыру;

· Проектның өлешләре өстендә эшләү, төзәтмәләр кертү;

· Проектны күмәк рәвештә тормышка ашыру, һәм аны күрсәтү.

 

Проектка әзерләнгәндә тәрбияченең якынча эш планы:
· Проектның максатын кую.

· Максатка этәрүче планны тирәнтен өйрәнү (тәрбияче, өлкән тәрбияче ата-аналар белән берлектә планны тикшерәләр, фикер алышалар).

· Проектның тиешле бүлекләрен тормышка ашыру өчен белгечләрне җәлеп итү.

· Проектның план-схемасын төзү.

· Мәгълүмат, белешмә туплау.

· Проектның план-схемасына шөгыльләр, уеннар һәм балалар эшчәнлегенең башка төрләрен кертү.

· Өйгә эш һәм мөстәкыйль рәвештә үтәү өчен биремнәр әзерләү.

· Проектны презентацияләү, ачык шөгыль күрсәтү.

 
Мәктәпкәчә учреждениеләрдә кулланылучы проектларның төркемнәргә бүленеше:
Проектлар түбәндәгечә бүленәләр:

а) катнашучылар составы буенча;

б) максат куелышы буенча;

в) темасы буенча;

г) тормышка ашыру вакыты буенча.

 
 Проект төрләре:
Иҗади-тикшеренү: балалар тәҗрибә ясыйлар, соңыннан нәтиҗәләрен газета чыгару, сәхнәләштерү, дизайн формасында рәсмиләштерәләр;

Рольле-уенлы: балалар, әкият геройлары образына кереп, иҗади уен элементлары белән үзләренчә куелган проблемаларны чишәләр;

Мәгълүмати-гамәли-юнәлешле: балалар, иҗтимагый кызыксынуга таянып, мәгълүмат җыялар һәм аны тормышка ашыралар (группаны дизайнлаштыру һәм бизәү);

Иҗади: (нәтиҗәне балалар бәйрәме формасында уздыру);

Дәвамчанлыклары буенча проектлар кыска вакытлы (1 шөгыльдән 1 көнгә кадәр), уртача вакытлы (1 атнадан 1 айга кадәр) һәм озак вакытлы (1 айдан берничә айга кадәр) була алалар.

 
Проект эшчәнлеге тәрбияче һәм баладан зур сабырлык, түземлелек, күп вакыт сарыф итүне сорый. Тиешле нәтиҗәгә ирешү өчен, эш барышында энциклопедик һәм әдәби китаплардан, Интернет аша күп мәгълүмат тупларга, иҗади фикер йөртергә кирәк. Проект методы – баланың интеллектын, иҗади сәләтен, логик фикерләвен үстерүдә, кызыксынучанлыгын арттыруда нәтиҗәле алымнарның берсе, шулай ук тәрбиячеләрнең иҗади үсешенә дә бик зур йогынты ясый. Шуңа күрә, эшебез нәтиҗәле булсын өчен, киләчәктә балалар үз туган телләрен-ана телен яратсын өчен проект методы бик кулай алым дип саныйм.

 

Әти-әниләр өчен киңәшләр
1. Балагызның үзегез кебек яки сез теләгәнчә булуын көтмәгез. Аңа үзегез кебек булырга түгел, ә үзенчә булырга ярдәм итегез.

2. Баладан аңа эшләгән эшләрегез өчен түләү таләп итмәгез. Сез аның дөньяга килүенә сәбәп булдыгыз, ә ул моны ничек түләсен? Ул башка кешенең тууына сәбәп булачак.

3. Аның проблемаларына югарыдан карамагыз, аңа яшәү сезгә караганда да авыррак булырга мөмкин, чөнки

баланың тормыш тәҗрибәсе бик аз була.

4. Бала – Аллаһ биргән иң кыйммәтле бүләк. Аны сакларга һәм камилләшергә ярдәм итәргә кирәк.

5. Балагыз нинди булуына карамастан яратыгыз – талантсыз булса да, уңышларга ирешә алмаса да. Аның белән бергә булуыгызга куаныгыз, чөнки бала – иң зур шатлык.

6. Баланы йокыдан тыныч кына уятыгыз, ул сезнең елмаюыгызны күрсен һәм йомшак тавышыгызны ишетсен, иртәдән үк баланы юк-бар өчен шелтәләмәгез.

7. Балагызны ашыктырмагыз. Вакытны дөрес бүлү – сезнең эшегез.

 

 

Тел турында мәкальләр

· Анам биргән туган тел, атам биргән корал тел.

· Бит күрке күз, тел күрке сүз.

· Дөньяда иң татлы нәрсә дә — тел, иң ачы нәрсә дә — тел.

· Әдәп башы — тел.

· Татлы тел тимер капканы ачар.

· Тел — ананың теләге, тел — ананың баласына иң кадерле бүләге.

· Тел белән әйтмичә, бармак белән төртеп булмый.

· Ана балага авызыннан өзеп каптырыр.

· Ана күңеле балада, бала куңеле далада.

· Ана бала өчен төн йокысын өч бүлә.

· Баланың моңын ана белер.

· Бала була белмәгән кеше егет булалмый.

· Баланы бала арасында якласаң, әләкче булыр.

· Бала чактан кергән гадәт гомергә китәр.

· Буй үстергәнче, акыл үстер.

· Кыз бала анасына чын дус була.

· Эш сөйгән үкенмәс.

· Хезмәт төбе – хәзинә.

· Агач – җимеше белән, адәм – эше белән.

· Эшләгән үлмәс, эшләмәгән көн күрмәс.

· Хөрмәт сөйсәң, хезмәт сөй.

· Кем эшләми, шул ашамый.

· Егет кешегә җитмеш төрле һөнәр дә аз.

· Һөнәре бар үргә йөзәр.

· Күңел курка, кул эшли.

Тәрбияле бала җанга – шатлык, йөзгә аклык китерер
Ата – аналарның, тәрбиячеләрнең алдында торган җаваплы, изге бурычларның берсе – балаларны кечкенәдән инсафлы, әдәпле, мәрхәмәтле итеп тәрбияләү.

Кеше гомеренең беренче җиде елы бала үсешендә аеруча җаваплы. Нәниләр һәрнәрсәне йотылып, тирән кызыксынып өйрәнәләр һәм әдплелек сыйфатларын да тиз отып үзләштерәләр. Кечкенәләрне үз-үзләрен әдәпле тоту, кешеләр белән аралашу күнекмәләренә өйрәтү бала туган көннән үк башланырга тиеш.

Ә нәрсә сөң ул әдәп яисә әдәпле булу? Әдәп ул – җәмгыятьтә үз-үзеңне төта белү кагыйдәләре дигән сүз, ягъни аралашу осталыгы, кешеләргә игътибарлы, инсафлы мөгамәлә, табигатьне ярату һәм аңа сакчыл мөнәсәбәт һ.б. Шуңа күрә, укырга-язарга яисә санарга өйрәтү белән беррәттән, нәниләргә әдәплелек күнекмәләре бирү дә бик мөһим. Бала күпме генә уку-язу күнекмәләренә ия булмасын, әгәр ул әдәплелек кагыйдәләрен үзләштермәсә, аңа тормышта үз урынын табу авыр булачак.

Ә  халык авыз иҗаты тәрбия турында  нәрсә сөйли? Татар халык мәкальләре:

- Баланы бишектән өйрәт.

- Баланы караватта аркылы ятканда тыңлата алмасаң, буй яткач тыңлатырмын димә.

- Баланы тәрбия – үзеңне тәрбия.

- Балаңнан кадер күрергә өмет итсәң, тәрбиясен җиткереп ит!

- Баланың үскән бишеге киң дөньяның ишеге.

- Тал чагында бөкмәсәң, таяк булгач бөгә алмассың.

- Баланы яшьтән тый.

- Баланы яшьтән эшкә бөк!

- Баланы яшьтән өйрәт,  хатынны баштан өйрәт.

- Баланы табуына караганда, тәрбияләү кыен.

- Баланы кыйнап юатма, көйләп юат.

- Улың яшьтә тәрбияче бул, улың үскәч, туган бул.

- Бала чагында алынган тәрбия чәч агарганчы үзе илә бергә булыр.

- Бала чагында алынмаган тәрбияне соңыннан бөтен дөнья халкы да өйрәтә алмас.

Димәк, никадәр иртәрәк без баланы үз-үзеңне тоту кагыйдәләренә өйрәтә башласак, шулкадәр җиңелрәк ул аларны кабул итәр.

һәр ата-ана баласының яхшы кеше булып үсүен тели. Тәрбия – ата-аналарның, тәрбиячеләрең зур осталыгын, тырышлыгын һәм түземлеген тәлап итә торган дәвамлы эш ул. Ә без, өлкәннәр, бала өчен һәрнәрсәдә үрнәк булырга тиешбез.

Консультация для родителей "Обучение татарскому языку русскоязычных детей"

Бесспорным является положительное влияние двуязычия на развитие памяти, умение понимать, анализировать и обсуждать явления языка, сообразительность, быстроту реакции, математические навыки и логику. Двуязычные дети хорошо учатся и лучше усваивают абстрактные науки, литературу и иностранные языки. Чем младше ребёнок, тем больше у него шансов овладеть вторым языком в максимально возможном объёме и с естественным произношением.

В условиях новой языковой ситуации в республике формирование человека происходит под влиянием двух национальных культур, традиций, двух систем этических норм речевого и неречевого поведения. Учитывая возрастные особенности детей, и руководствуясь Госстандартом по образованию и воспитанию, в саду проводятся занятия по изучению татарского языка с русскоязычными детьми. В конспектах занятий ставятся такие задачи:

*повышение у детей словарного запаса;

*участие детей в диалогах, развитие у детей памяти, воображения;

*вызвать у детей интерес к татарскому языку;

*воспитывать у детей любовь к родному краю, к её природе и бережное отношение к ней;

*познакомить с историческими памятниками и достопримечательностями города Казани и т. д.

Данная методика была разработана специально для детей – облегчённый вариант, в игровой форме. Они будут учить разговорный язык. Есть норма – к первому классу ребёнок должен знать 167 татарских слов. По мнению разработчиков программы, этого будет достаточно для погружения ребёнка в языковую среду и начала изучения татарского языка по-взрослому – в школе.

В средней группе работаем по проекту «Минем өем» («Мой дом»), который включает в себя следующие темы: «Гаилә», «Ашамлыклар», «Уенчыклар», «Саннар», «Кабатлау». На занятиях используется информационно- коммуникативные технологии, игры- ситуации, наглядные материалы, аудиозаписи, мультфильмы по сказкам татарских писателей. Так же дети выполняют задания на рабочих тетрадях.

Игра является эффективной и доступной формой деятельности при обучении русских детей татарской устной речи. Дети даже не задумываются, что они учатся, сами того не замечая, намного лучше усваивают татарские слова, фразы, предложения и на этой основе у них отрабатывается правильное произношение специфических татарских звуков.

В старшей и подготовительной группе расширяются и углубляются знания по темам. Проекты называются в старших группах «Уйный-уйный үсәбез» («Растём, играя»), в подготовительных - «Без инде хәзер зурлар-мәктәпкә илтә юллар» («Скоро в школу»). У детей формируются умения:

* различать речь на татарском и родном языках;

* понимать речь на татарском языке в пределах изученных тем;

* задавать вопросы;

* выражать просьбу, желание, потребности, необходимость чего-либо;

* пересказывать небольшие по объёму тексты;

* составлять рассказ по картине и наблюдениям;

* рассказывать стихотворение, считалки, петь песенки, сказки.

Чем младше ребёнок, тем больше у него шансов овладеть вторым языком в максимально возможном объёме и с естественным произношением.

Хорошие результаты обучения появляются лишь тогда, когда согласуются усилия педагогов и родителей.

Хорошие результаты обучения появляются лишь тогда, когда согласуются усилия педагогов и родителей. Родители нашего ДОУ положительно влияют на желание детей к изучению второго языка. После проведённого анкетирования выяснилось:

        В средней группе все родители знают, что в РТ два государственных языка, но только одна семья владеет двумя гос. языками. Проведена консультация: «Создание благоприятных условий к изучению второго государственного языка».

        В старшей группе родители хотят, чтобы их дети общались с людьми других национальностей  как с равными. Проведена консультация: «Воспитание любви и уважения к людям другой национальности».

        В подготовительной группе родители сообщили о своем уважении к родному краю г.Казани. Проведена консультация: «Ознакомление детей с Родным краем». 

